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Why is the exchange a good idea?  
(Pourquoi l’exchange est-il une bonne idée?)  
 
The exchange is a very good idea and is 
beneficial for both the students from Denmark 
and from France. it’s beneficial because you will 
improve your vocabulary and you will learn 
about the different cultures.   
We have personally on our stay improved our 
english and learned a lot about Nantes.  
This can mainly be attributed to our fantastic 
hosts and now friends; Agathe,Hélène, Lucy and 
Malo.   
But it’s not only our hosts that has made this a very pleasant experience Mrs. Tran is also a big of part 
of this.  
 
L'échange est une bonne idée parce-que les élèves danois et les élèves français en tirent un grand 
profit. L'échange nous donne une idée sur la culture Française et ce séjour a amélioré notre niveau 
surtout grâce à nos formidables hôtes et maintenant nos amis: Agathe, Malo, Lucy, et Hélène, mais 
sans oublier la prof d’anglais Mme. Tran.  
 
Mrs. Tran  
 
Mrs. Tran as said before, has been a very big help organizing and 
helping us with this trip. She made us comfortable with the 
situation of travelling to a new country without a safety net. She 
showed us around, took us to the city and made us feel at home. 
She checked on us every time she saw us to check if we were 
okay which was extremely nice.  
 
Mme. Tran était d’une très grande aide. Elle nous a emmené à 
Nantes et elle nous a montré la ville. A chaque fois que nous 
avions une question, elle y répondait joyeusement et c'était très sympathique de sa part.        
 
What did we learn?  
(Qu’est ce que nous avons appris?) 
 
First of all we felt that we had a lot of new friends in the short time we were here in Nantes. We were 
introduced to the ordinary weekday and experienced what it was like to be at student in the french 
school system which is different from the one we know in Denmark. We learned about the culture 
both socially through friendships and in general in France and Nantes. 
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Nous avons appris sur la vie quotidienne en France et sur comment le système scolaire français 
fonctionne. Aussi nous avons appris sur la culture française et celle de Nantes.  
 
What did we love about Nantes? 
(Qu’est ce que nous avons aimé?) 
 
We went to the center of Nantes several times with both Mrs. Tran and our partners. We really had a 
nice time and we also really liked the city. Nantes has a lot of different interesting sightings like the 
giant elephant and the castle called Dukes of Brittany. We also thought that Nantes was very similar 
to Copenhagen because of the preserving of the old architecture and cultural sights. And the bars was 
also nice :)  
 
Nous avons visité le centre de Nantes plusieurs fois. Nous avons passé du bon temps là-bas. Nantes a 
beaucoup de monuments comme Le château Anne de Bretagne et l´éléphant, que nous avons vu. Nous 
aimons l’ambiance de cette ville…      
 
What shocked us?  
(Qu’est ce qui nous a choqué?) 
 
In France you have extremely long school days which was very different from the school days we 
have in Denmark. Normally in Denmark we are done with school at 14:00 but in France you were 
finished with school very late at 18:00.  
It also shocked us how much you guys eat. In Denmark it’s very common to eat one dish at every 
meal but you guys had like 3 or 4 every time we ate. So we definitely won't leave hungry from 
France.  
 
En France, par rapport au Danemark, les jours de classe sont très longs. Au Danemark les jours de 
classe finissent à 14 heures contrairement à la France oú les jours de classe finissent à 18 heures. 
De plus, en France on mange beaucoup de plats qu´au Danemark, et nous n’allons pas quitter France 
avec faim.  
 
Our exchange partners  
(L’exchange partenaires)  
 
And last but not least we would like to talk about 
our Amazing exchange partners: Agathe, Hélène, 
Lucy and Malo.  
You have all been extremely nice and hospitable 
and for this we are very grateful. You showed us 
your city and made us feel at home. You guys 
have been amazing and great exchange partners. 
We look forward to seeing you again in 
Copenhagen!  
 
Notre correspondants ont été très aimables et très hospitaliers. Nous nous réjouissons de vous revoir à 
Copenhague!  


